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PODRUCIE PRIMENE

FITROLLER je valjkasti masazer za misice, dizajniran za masazu stomaka, leda i nogu,
Namenjen je za kuénu upotrebu i za podsticanje opustanja misica nakon fizicke
aktivnosti ili tokom perioda oporavka.

SIGURNOSNE UPUTSTVA
~Koristiti iskljucivo za masazu
- Drzati van domasaja dece.

- Ne izlagati viazi i
- Izbegavati udarce, padove i prekomerni pritisak na uredaj.

+ Ne rastavijati niti modifikovati proizvod.

+ Odmah prekinuti upotrebu u slucaju bola, nelagodnosti ili neobicni reakcija.

- Ne koristiti u slucaju hipertenzije, srcanih bolesti, tromboze, tumora, osteoporoze

ili akutnih bolesti

iica i relaksa

svetlosti.

IT ISTRUZIONI PER L'USO

SERVIZIO CLIENTI
Sito Web: wwiwfitpaddy.com

Email: customercare@fitpaddy.com

Produttore: FITPADDY Srl

Via dell'Artigianato 16, 20835 Muggid (MB), Italia

CAMPO DI APPLICAZIONE
FITROLLER & un

addome, schiena e gambe.

€ indicato per ' per favorire il
fisica o durante momenti di recupero.

muscolare a rullo

il massaggio di

rattivita

LINEE GUIDA SULLA SICUREZZA
massaggio
“Tenere fuor dalla portata del bambing
streme, umidita o
 Evitare urt, cadute o pressioni eccessive sul dIspositivo,
+ Non smontare né modificare il prodotto.
- Interrompere immediatamente 'uso in caso di dolore, fastidio o reazioni anomale.
- Non utilizzare in presenza di ipertensione, patologie cardiache, trombosi, tumori,
osteoporosi o malattie acute.
- Vietato 'uso da parte di bambini o persone con mobilita ridotta.

uTiLZZO
 Teners prammueo | pulsanta d) accenalone par 2 second! per auiare FITROLLER.

il ivello
Premere brevemente il pUlsante per sumentare 1a velocita (da 1 6 ivell)
« Premere due volte rapidamente il pulsante per cambiare la direzione di rotazione.
+Tenere premuto il pulsante per 2 secondi per spegnere il dispositivo.
« FITROLLER & dotato di spegnimento automatico dopo 30 minuti di utilizzo
continuo.

pelle applicare pr
RICARICA

- Ricaricare FITROLLER tramite cavo USB Type-C.
+Tempo di ricarica: circa 5 ore.

+ Non utilizzare il dispositivo durante la ricarica.

- Utilizzare esclusivamente caricabatterie certificati,

AVVERTENZE
+ Hon utlizzare se | dispositvo presenta dani vl

- Non coprire il per evitare
+ Non utilizzare allaperto.

- Dopo 'uso, lasciare raffreddare il dispositivo prima di riporlo.

CURA E MANUTENZIONE
- Pulire con un panno asciutto o leggermente umid:

- Non utilizzare detergenti aggressivi, solventi o prodotti abrasivi.

- Non immergere in acqua.

- Conservare in un luogo fresco e asciutto, lontano da fonti di calore.

LIMITAZIONE DI RESPONSABILITA
FITPADDY Srl non i assum derivanti

EN USER INSTRUCTIONS

CUSTOMER SERVICE
Website: wwwfitpaddy.com

Email: customercare@fitpaddy.com
Manufacturer: FITPADDY Stl

Via dellArtigianato 16, 20835 Muggio (MB), Italy

INTENDED USE
FITROLLER is a roller muscle massager designed for massaging the abdomen, back,
and legs. It is intended for home use and to promote muscle relaxation after physical
activity or during recovery periods.

SAFETY GUIDELINES
- Use exclusively for muscle massage and relaxation.

- Keep out of reach of children.

- Do not expose to extreme temperatures, humidity, or direct sunlight.

- Avoid impacts, drops, or excessive pressure on the device.

- Do not disassemble or modify the product.

- Stop use immediately in case of pain, discomfort, or abnormal reactions.

- Do not use if you have hypertension, heart disease, thrombosis, tumors, osteopo-
rosis, or acute illnesses.

- Not suitable for use by children or people with reduced mobility.

OPERATION
+ Press and hold the power button for 2 seconds to turn on FITROLLER.

- When switched on, the device automatically starts at level 1.

- Briefly press the button to increase the speed (levels 1o 6),

- Quickly press the button twice to change the rotation direction.

- Press and hold the button for 2 seconds to turn off the device.

- FITROLLER features automatic shut-off after 30 minutes of continuous use.
- Use on dry skin without applying excessive pressure.

CHARGING
- Charge FITROLLER using a USB Type-C cable.
- Charging time: approximately 5 hours,

- Do not use the device while charging.

- Use certified chargers only.

WARNINGS

- Do not use if the device shows visible damage.

- Do not cover the device during operation to prevent overheating.
o not use outdoors.

- After use, allow the device to cool down before storing it.

CARE AND MAINTENANCE
- Clean with a dry o slightly damp cloth

- Do not use nts, or

- Do not immerse in water.

+Store in a cool, dry place away from heat sources.

LIMITATION OF LIABILITY
FITPADDY Sl shall not be held responsible for damage or malfunctions resulting
from improper use, unauthorized modifications, impacts, drops, exposure to extre-

da uso improprio, modifiche non autorizzate, urti, cadute, esposizione a condizioni
estreme, batteria scarica o manutenzione inadeguata.

SMALTIMENTO
Smaltire il prodotto secondo le normative locali sui rifiuti elettronici (RAEE),
Non gettare nei rifiuti domestici

SPECIFICHE TECNICHE
- Codice produttore: CM2529

- Alimentazione: Batteria ricaricabile al litio

- Voltaggio: 7.4V

- Capacita batteria: 4000 mAh

- Livelli di velocita: 6

+ Autonomia: fino a 15 ore (livello 1, senza carico)
+Tempo di ricarica: circa 5 ore

- Spegnimento automatice: 30 minuti

- Dimensioni: 525 x 140 x 70 mm

- Peso netto: 1341 g
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kod dece i osoba sa

UPOTREBA
+ Drzati dugme za ukljucivanje 2 sekunde da se FITROLLER ukijuci.
+ Po ukljucenju, uredaj automatski startuje na nivou 1.
+Kratko pritisnuti dugme da povecate brzinu (nivoi 1-6).

+ Brzo dvaput pritisnuti dugme da promenite smer rotacije.

- Drzati dugme 2 sekunde da iskljucite uredaj.

XPA9N aNG MaiBid i GToa uE MEpIOPITHEVN KIVNTIKGTATA.

XPHEH
+ Matioe mapateTauéva To KoV AEtToupyiac yia 2 SeuteporenTa yia va evepyomoioeTe.
0 FITROLLER,

~Katd v evepyonoinon, n ovokeur Eekvd autéuata oo eninedo 1.

+Matfiote ovroua To kouni yia va avEiate TV TaxTnta (enineda 1-6)

- Natdote ypriyopa lo w« © Kn\/um Yia va aAAGETe T KaTedBuvon MEpLaTpOGiC

- FITROLLER ima nakon 30 minuta

 Koristiti na suvoj kozi, bez prekomernog pritiska.

PUNJENJE
+ Puniti FITROLLER pomocu USB Type-C kabla
- Vreme punjenja: sati.

- Ne koristt uredsj tokom puriena
- Koristiti isklju ovane punjace.
UPOZORENJA

+ Ne koristiti ako uredaj ima vidijiva ostecenja.

+ Ne pokrivati uredaj tokom rada kako bi se izbeglo pregrevanje.
- Ne koristiti napolju,

+ Nakon upotrebe, ostaviti uredaj da se ohladi pre cuvanja.

NEGA | ODRZAVANIE
+ Cistiti suvom ili blago vlaznom krpom.
- Ne koristit agresivne deterdzente, rastvarace ii abrazivne materijal.
+ Ne uranjati u vodu

- Cuvati na hladnom i suvom mestu, daleko od izvora toplote.

OGRANICENIE ODGOVORNOSTI

FITPADDY Stl ne snosi za stetuili upotre-
bom, neovlascenim modifikacijama, udarcima, padovima, izlaganjem ekstremnim
uslovima, praznom baterijom ili nedovoljnom odrzavanjem.

ODLAGANIE
Proizvod odlagati u skladu sa lokalnim propisima o elektronskom otpadu (RAEE). Ne
bacati sa kucnim otpadom.

TEHNICKE SPECIFIKACIIE

+ Kod proizvodaca: CM2529

+ Napajanje: Punjiva litijumska baterija
+ Napon: 7.4V

+ Kapacitet baterije: 4000 mAh

- Nivoi brzine:

+Trajanje rada: do 15 sati (nivoi
- Vreme punjenja: oko 5 sati

+ Automatsko iskljucivanje: 30 minuta
- Dimengzije: 525 x 140 x 70 mm

- Neto tezina: 1341 g

, bez opterecenja)
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DOMENIU DE APLICARE
FITROLLER este un aparat de masaj muscular cu role, conceput pentru masajul
abdomenului, spatelui si picioarelor. Este destinat utilizarii la domiciliu si ajuta la
relaxarea muschilor dup3 activitate fizica sau In timpul perioadelor de recuperare.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

+ Folositi exclusiv pentru masaj muscular si relaxare.

- Ase pastra la distants de copi

+ Nu expuneti la temperaturi extreme, umiditate sau lumina directs a soarelui
 Evitati loviturile, caderile sau presiunea excesiva asupra dispozitivului.

- Nu demontati si nu modificati produsul

+ Opriti imediat Utilizarea in caz de durere, disconfort sau reactii anormale.

- Nu utilizati In caz de hipertensiune, boli cardiace, tromboz3, tumori, osteoporoza
sau boli acut

 Interzis pentru copil sau persoane cu mobilitate reduss.

UTILIZARE
+Tineti apasat butonul de pornire 2 secunde pentru a porni FITROLLER

+ La pornire, dispozitivul porneste automat la nivelul 1.

+ Apasati scurt butonul pentru a mari viteza (niveluri 1-6).

+ Apasati rapid de doua ori butonul pentru a schimba directia de rotatie.
+Tineti apasat butonul 2 secunde pentru a opri dispozitivul.

+ FITROLLER are oprire automata dupa 30 de minute de utilizare continua.
- Folositi pe piele uscats, fara a aplica presiune excesiva,

INCARCARE
- Incarcati FITROLLER prin cablu US8 Type-C.
~Timp de incarcare: aproximativ 5 ore.

- Nu folositi dispozitivul in timpul incarcaril

- Utilizati doar incarcatoare certificate.

ATENTIONARI
- Nu utilizati daca dispozitivul prezinta daune vizibie,
- Nu acoperitidispozitivul in timpul functionarii pentru a evita

+Matiote o koupi yia 2 yava ™ ovokeui,
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(WEEE). My merite oa oukiakd anoppiuars

“TEXNIKES MIPOAIATPAGES

+ Kbikoc KataokeuaoT: CM2529

+ TpogoBosia: EmavagopriZoyevn umatapia Aidiou
~Taon: 7.4V

»X'-lpr\lmomm nnumpmc 4000 mA
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SQ UDHEZIME PERDORIMI
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FUSHA E APLIKIMIT
FITROLLER &shté njé masazhues muskujsh me rrotull, i dizajnuar pér masazh t&
barkut, shpinés dhe kémbéve. Eshté i pérshtatshém pér pérdorim né shtépi dhe
ndihmon né relaksimin e muskujve pas aktivitetit fizik ose gjaté periudhave t&
rikuperimit.

UDHEZIME PER SIGURINE
+ Pérdoreni vetém pér masazh muskujsh dhe relaksim.
- Mbajeni larg femijéve.
+ Mos e ekspozoni ndaj temperaturave ekstreme, lagéshtisé ose drités sé diellit.
- Shmangni goditjet, réniet ose presionin & tepruar mbi pajisje.
Mos e cmontoni ose modifikoni produktin,
+ Ndalohet pérdorimi né rast dhimbjeje, parehatie ose reagimesh té pazakonta.
+ Mos e pérdorni né rast hipertensioni, sémundjesh té zemrés, tromboze, tumoreve,
osteoporozés ose sémundjeve akute.
- Nuk lejohet pérdorimi nga fémijet ose personat me mobilitet té kufizuar.

PERDORIMI
- Mbani té shtypur butonin e ndezjes pér 2 sekonda pér & ndezur FITROLLER.
« Kur ndizet, pajisja fillon automatikisht né nivelin 1.

- Shtypni shkurt butonin per te rritur shpejtésiné (nivel 1-6).

- Shtypni shpejt dy heré pér té ndryshuar drejtimin e rrotullimit.

- Mbani té shtypur butonin pér 2 sekonda per ta fikur pajisjen.

- FITROLLER Ka fikje automatike pas 30 minutash pérdorim té vazhdueshém.
« Pérdoreni mbi lekuré té thaté, pa ushtruar presion té tepruar.

KARIKIMI
- Karikoni FITROLLER me kabllo USB Type-C.
- Koha e karikimi: rreth 5 ore.

+ Mos pérdorni pajisjen gjaté karikimit.

- Pérdorni vetém Karikues té certifikuar.

PARALAIMERIME
1€ dukshme.

- Nu utilizati in aer liber.
- Dup utilizare, Iasati dispozitivul s se raceasca i

se pajisia
.Masembumm aligen

. a discharged battery, or inadequate maintenance.

DISPOSAL
Dispose of the product in accordance with local regulations on electronic waste
(WEEE). Do ot dispose of with household waste.

TECHNICAL SPECIFICATIONS
- Manufacturer code: CM2529

 Power subply: Rechargeable fithium bettery
- Voltage: 7.4

- Battery capacuy 4000 mAh

- Speed lev

 Battery lfe up 1o 15 hours (level 1, no load)

- Charging time: approximately 5 hours

- Automatic shut-off: 30 minutes

- Net weight: 1341 g

TR KULLANIM TALIMATLARI

MUSTER] HIZMETLERI
it wwwfitpaddy.co
'DOs(z Customerca @ftpaddy com
Uretici: FITPADDY Srl
dell'Artigianato 16, 20835 Muggio (MB), italya

KULLANIM ALANI
FITROLLER, karin, sirt ve bacak masaji icin tasarlanmmis bir silindir kas masaj alet
Ev kullanimi igin uygundur ve fiziksel aktivite sonrasi veya iyilesme donemierinde
kas gevsemesini destekler.

GUVENLIK TALIMATLARI
- Yalnizca kas masaji ve gevseme gin kullanin.

- Gocuklarin erisemeyecegi bir yerde saklayin.

- Asin sicak, nem veya dogrudan gunes s1gina maruz birakmayin.

- Cihaza darbe, dusme veya asin basing uygulamaktan kaginin.

~ Urunu sokmeyin veya degistirmeyin.

- Agr, rahatsizlik veya anormal reaksiyon durumunda kullanimi hemen durdurun.
- Hipertansiyon, kalp hastaliklari, tromboz, tumrler, osteoporoz veya akut hastalik
durumunda kullanm

~ Gocuklar veya hareket kabiliyeti kisith kisiler icin kullanimi yasaktir.

KULLANIM
- FITROLLER' agmak igin giig dugmesini 2 saniye basil tutun.
- Agildiginda cihaz otomatik olarak seviye Tde basla
- Hizi artirmak icin dugmeye kisa sure basin (1-6 seviyeleri).
- Donds yonunu degistirmek icin dugmeye hizlica iki kez basin.
- Cihazi kapatmak icin dugmeye 2 saniye basili tutun.
 FITROLLER, 30 dakika sureki kulanim sonrasi ctomatic kapanma szellgine
sahi
RS basing uygulamadan kuru cite kullanin.

SARY
“FITROLLER' USB Type-C kablosu ile sarj edin.
- Sarj siresi: yaklagik 5 saat.

- Cihazi sarj sirasinda kullanmayin,

- Yalnizea sertifikali sarj cihazlarini kullanin,

UYARILAR
- Cihazda gorunir hasar varsa kullanmayin.

~ Asin isinmay dnlemek igin cihaz calisirken ortmeyin.
- Disanda kullanmayin.

- Kullanimdan sonra cihazin sogumasini bekleyin.

BAKIM VE TEMIZLIK
+ Kuru veya hafif nemli bezle temizleyin.

- Asindirici aranler, solvent veya agresif temizlik maddeleri kullanmayin,
+Suya daldirmayn.

+Serin ve kuru bir yerde, isi kaynaklarindan uzakta saklayin.

SORUMLULUK SINIRI
FITPADDY Srl, hatall kullanim, yetkisiz degisiklikler, darbeler, dusmeler, asiri kosullara
maruz kalma, bos pil veya yetersiz bakim nedeniyle olusan hasar veya anizalardan
sorumlu degildi

IMHA
Urting, yerel elek
cople atmayin.

atin. Evsel

(WEEE)

TEKNIK OZELLIKLER
- Uretici kodu: CM2529
arj edilebili lityumn pil

il kapasitesi: 4000 mAh
+Hiz seviyeleri: 6
- Galisma suresi: 15 saate kadar (seviye 1, yik yok)
- Sarj suresi: yaklaik 5 saat
- Otomatik kapanma: 30 dakika
+ Boyutlar: 525 x 140 x 70 mm
~Netagirli

LT NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

KLIENTY APTARNAVIMAS
Tinklalapis: wwwfitpaddy.com

El. pastas: customercare@fitpaddy.com
Gamintojas: FITPADDY Srl

Via dellArtigianato 16, 20835 Muggio (MB), Italija

PANAUDOJIMO SRITIS
FITROLLER yra ritininis raumeny masazuoklis, sukurtas pilvo, nugaros ir kojy
masazul. Skirtas namy naudojimui ir padeda atsipalaiduoti raumenims po fizinio
krvio arba atkurimo metu.

SAUGOS NURODYMAI
- Naudokite tik raumeny masazui ir atsipalaidavimui
- Laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

FR INSTRUCTIONS D'UTILISATION

SERVICE CLIENT
Site Web:

Emall customercare@f tpadely.com

Fabricant: FITPADDY Sri

Via dellArtigianato 16, 20835 Muggio (MB), Italie

CHAMP DAPPLICATION
FITROLLER est uj ur musculaire 3 rouleau congu pour le massage de abdomen,
G dos ot des jambes. I st Gesting 3 un ussge domestique et 3 favoriser \a  elaxation
musculaire aprés une activité physique ou pendant les phases de récupér

CONSIGNES DE SECURITE

- Utiliser uniguement pour le massage musculaire et Ia relaxation.
+Tenir hors de portée des enfants.

+ Ne pas exposer a des

DE GEBRAUCHSANWEISUNG

KUNDENSERVICE
Webseite: www fitpaddy.com

E-Mail: customercare@fitpaddy.com

Hersteller: FITPADDY Srl

Via dellArtigianato 16, 20835 Muggid (MB), Italien

ANWENDUNGSBEREICH
FITROLLER ist ein Rollen-Muskelmassagegerét, das fir die Massage von Bauch, Riicken
und Beinen entwickelt wurde. Es ist fur den Hausgebrauch vorgesehen und di

der Forderung der Muskelentspannung nach korperlicher Aktivitat oder wahrend
Erholungsphasen.

SICHERHEITSHINWEISE

verwenden.

, a thumidité ou a la
Soleil
- Eviter les chocs, les chutes ou les pressions excessives sur appareil.
- Ne pas démonter ni modifier le produit.
+ Arréter immeédiatement ['utilisation en cas de douleur, d'inconfort ou de réactions
anormales.

;Ne pas utiser on cas dhypertension,de. ma\ad\es cardiaques, de thrombose, de
tumeurs, porose ou de maladies ai

Unisatin Intercite aux enfants o aux personnes & mobillé rédite.

UTILISATION
Maintenir le é pendant 2 i allumer
FITROLLER

Alall v 1 niveau

+ Appuyer briévement sur le bouton pour augmenter la vitesse (niveaux 3 6).
+Appuyer deux ols rapidement sut le bouiton pouir changer e sens de rotation.
- Maintenir le pendant 2

- FITROLLER est équipé aprés 30 minutes d

Dilsar sur e seche, some appliauer e presdon axcecive.

RECHARGE
- Recharger FITROLLER 3 l'ide d'un cable USB Type-C.
+ Temps de charge : environ 5 heures,

tiiser lappareil pendant la
- Utiliser uniquement des chargeurs certifiés.

AVERTISSEMENTS
- Ne pas utiliser si l'appareil présente des dommages visibles.
- Ne pas couvri [appareil pendant le afin d'éviter

ichweite von Kindern aufbewahrer
* Nicht extremen Temperatren, Feuchtigkert oder direkter Sonneneinstrahlung
aussetzen,
- Stofe, Stirze oder dbermatigen Druck aufdas Gerst vermeiden
- Das Produkt nicht zerlegen oder veranders
+ Bei Schmerzen,
sofort beenden.
Nicht anwenden bei Bluthochdruck, Herzerksankungen, Thrombase, Tumaren,
Osteoporose oder akuten Erkrankun:
“Nicht geatanet fir Kinder oder Persanen mit eingeschrankter Mobiltat

Anwendung

BEDIENUNG
einzuschalten.

- Beim Einschalten startet das Gerat automatisch auf Stufe |

« Den Knopf kurz drcken, um die Geschwindigkit 2y erhahen (tufen 1 bis )
- Den Knopf zweimal schnell dricken, um i

+ Den Knopf 2 Sekunden halten, um das Gerat

- FITROLLER verfugt Uber eine automatische Abschaltung nach 30 Minuten
Dauerbetrieb,

Auf trockener Haut d Druck b

2Sekunden lang halten, um FITROLLER

+ FITROLLER tiber ein USB-Type-C-Kabel aufladen.
- Ladezeit: ca. § Stunden.

+ Das Gerat wahrend des Ladevorgangs nicht verwenden.
. L

utiliser en extér
 Apres utilsation, lasser rapparell refroldir avant de le ranger.

ENTRETIEN ET MAINTENANCE
+ Nettoyer avec un chiffon sec ou légérement humid

- Ne pas utiiser de detergents agressifs, de solvants ou de produits abrasif.

o

Conserver dan un ndroi frais et sec,  fabri des sources de chaleur,
LIMITATION DE RESPONSABILITE

FITPADDY Sl décline toute de
ments résultant d'une utilisation incorrecte, de modifications non autorisées, de chocs,
de chutes, d' a
dun entretien inadéquat.

ELIMINATION
Eliminer le produ
Gloctroniaues (DEEE) Ne pas jter avec 102 ordures ménageres

déchets

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
- Code fabricant : CM2529
+ Alimentation : Batterie lithium rechargeable
~Tension : 7.
- Copacite el batterie: 4000 mah

i 15 heures (niveau 1 sans charge)
+ Temps de charge : environ 5 heures

- Arrét automatique : 30 minutes

- Dimensions : 525 x 140 x 70 mm

- Poids net : 1341

SV BRUKSANVISNING

Webbplats: wwwfitpaddy.com

E-post: customercare@fitpaddy.com

Tillverkare: FITPADDY Srl

Via dell Artigianato 16, 20835 Muggio (MB), Italien

ANVANDNINGSOMRADE

FITROLLER ar en rullande muskelmassor designad for massage av mage, rygg och
n. Den ar avsedd for och framjar fysisk

aktivitet eller under aterhamtning.

SAKERHETSRIKTLINJER
for

“Hall utom racknallfor barn.

- Utsatt inte for extrema temperaturer, fukt eller direkt solljus.

- Undvik stotar, fall eller overdrivet tryck pa enheten

- Far inte demonteras eller modifieras.

- Avbryt omedelbart anvandning vid smarta, obehag eller onormala reaktioner.

+ Anvand inte vid hégt bloditryck, hjartsjukdom, trombos, tumarer, osteoporos eller
akuta sjukdomar.

+Bam och personer med nedsatt rorlighet far inte anvanda produkten.

ANVANDNING
- Hall in stromknappen | 2 sekunder for att starta FITROLLER.

- Vid start startar enheten automatiskt pa niva .

+ Tryck kort pa knappen for att 6ka hastigheten (niva 1-6).

+Tryck snabbt tvé ganger for att andra rotationsriktning.

- Hall knappen intryckt i 2 sekunder for att stanga av enheten.

- FITROLLER har automatisk 0 minuters b

+ Anvand pa torr hud utan att applicera overdrivet tryck

UPPLADDNING
- Ladda FITROLLER med USB Type-C-kabel.
+ Laddningstid: cirka 5 timmar.

- Anvand inte enheten under laddning.

- Anvand endast certifierade laddare.

VARNINGAR
~ Anvand inte om enheten har synliga skador.

+ Tack inte enheten under anvandning for att undvika Gverhettning.
+ Anvand inte utomhus.

- Lat enheten svalna efter anvandning innan den forvaras.

SKOTSEL OCH UNDERHALL

~Rengér med en torr eller latt fuktig trasa.
+ Anvand inte aggressiva
- Fér inte nedsankas i vatten,

+ Forvara pa en sval och torr plats, borta fran varmekallor.

eller

ANSVARSBEGRANSNING
FITPADDY Srl ansvarar inte for skador eller fel som uppstar till flid av felaktig
anvandning, obehériga andringar,stetar,fall, exponering for extrem forhalanden,
urladdat batteri eller bristande underhal

AVFALLSHANTERING
Kassera produkten enligt lokala regler for elektroniskt avfall (WEEE). Far ej slangas
med hushallsavfall.

TEKNISKA SPECIFIKATIONER
~Tillverkarens kod: CM25:

+Spanning: 7.

. Banenkzpac\(e{ 4000 mAh
+ Hastighetsnivaer: 6
- Drifttid: upp till 15 timmar (niva 1, utan belastning)
+ Laddningstid: cirka 5 timmar

- Automaisk avstangning: 30 minuter

- Matt: 525 x

- Nettovikt: 1341g

LV LIETOSANAS INSTRUKCIJA

KLIENTU APKALPOSANA

Majaslapa: wwwifitpaddy.com

E-pasts: customercare@fitpaddy.com

Razotajs: FITPADDY Srl

Via dellArtigianato 16, 20835 Muggio (MB), Italija

PIEMEROSANAS JOMA

FITROLLER ir rullisu muskulu masazas ierice, paredzsta védera, muguras un Kaju
a2ai. Paredzéta majas lietosanai un palidz muskuliem atslabinaties pec fiziskas

slodzes vai atjaunosanas laika.

DROSIBAS NORADIUMI
- Lietot tikai muskulu masazai un relaksacijai
- Glabt bérniem nepieejam vieta.

. drégmei ar
spinduliams.
- Venidte smagiy, kitimy ar pernelyg dideli spaudimo | engini
+ Nesinaudokite ir nemodifikuokite produkt
- Nedelsiant nutraukite naudojima, jei Jau:na[e skausma, diskomforta ar nejprastas
reakcijas.

+ Nenaudokite esant hipertenzija, sirdies ligoms, trombozei, navikams, osteoporozei
ar amioms ligomes.
- Vaikams ir asmenims su ribotu judrumu naudoti draudziama.

NAUDOJIMAS
- Paspauskite [jungimo mygtuka 2 sekundes, kad jjungtuméte FITROLLER.

+ Jungus, irenginys automatiskal pradeda darba 1 ygiu.

~Trumpal ygtuka, k ;i (1-6 lygiai).

- Du kartus greitai yg[uka kad kryptj.
+ Paspauskite ir palaikykite mygtuka 2 sekundes, kad igjungtuméte jrengini.
- FITROLLER automatiskai iésijungia po 30 minuciy nuolatinio naudojimo.

- Naudokite ant sausos odos, nespausdami per stipriai.

|KROVIMAS
- [kraukite FITROLLER per USB Type-C kabelj
+ [krovimo laikas: apie 5 valandas.

- Nenaudokite jrenginio jkrovimo metu.

- Naudokite tik sertifikuotus jkroviklius.

1SPEIMA

per binehj

INTRETINERE

+ Curatati cu o carpa uscats sau usor umeds

- Nu utilizati detergenti agresivi, solventi sau produse abrazive.

+ Nu scufundati in apa.

+ Depozitati intr-un loc racoros si uscat, departe de surse de caldura.

LIMITAREA RASPUNDERII
FITPADDY Srl nu isi asuma uzate de

b Demonrm( lejoni pajisjen té ftohet para se ta ruani.

KUIDES DHE MIREMBAITIE
- Pastrojeni me lecké te thaté ose pak té lagur.

- Mos pérdorni detergjent té forts, tretés ose produkte gérryese.

- Mos zhytni né ujé.

+ Ruajeni né njé vend té freskét dhe té thaté, larg burimeve t& nxehtésisé.

ca
utilizarea necorespunzatoare, modificari neautorizate, lovituri, caderi, expunerea la
conditii extreme, baterie descarcats sau intretinere neadecvat.

SPECIFICATI TEHNICE
+ Cod producétor: CM2529

- Alimentare: Baterie reincarcabila litiu

- Tensiune: 7.4V

+ Capacitate baterie: 4000 mAh

- Niveluri de viteza:

- Autonomie: pana la 15 ore (nivel 1, fara sarcina)
-Timp de incarcare: aproximativ § ore

+ Oprire automata: 30 minute

- Dimensiuni: 525 * 140 x 70 mm

- Greutate neta: 13419

PERGIEGIESIA E OGRANIZUAR

FITPADDY Srl nuk éshté pérgjegjés pér démtime ose funksionime té gabuara q&
rezultojné nga pérdorimi | papérshtatshém, ndryshime té paautorizuara, goditje,
rénie, ekspozim ndaj kushteve ekstreme, bateri e zbrazét ose mirémbajtje e
pamjaftueshme.

HEDHJA £ MBETIEVE
Hedhni produktin sipas rregullave lokale pér mbeturina elektronike (RAEE). Mos
hidhni né mbeturina shtépiake.

SPECIFIKIMET TEKNIKE
« Kodi i prodhuesit: CM2529

- Furnizimi: Bater litiumi  rikarikueshme

- Voltazhi: 7.4V

« Kapaciteti i baterisé: 4000 mAh

* Nivelet e shpejtesisé: 6

+ Autonornia: deri né 15 oré (niveli 1, pa ngarkess)
- Koha e karikimit: rreth 5 oré

- Fikja automatike: 30 minuta

- Dimensionet: 525 x 140 x 70 mm

- Pesha neto: 1341 g

jei irenginys turi matomy pazeidimy.
- Netrinkite jrenginio naudojimo metu, kad isvengtuméte perkaitimo.
- Nenaudokite lauke.

- Po naudojimo leiskite jrenginiui atvésti prie jj laikant.

PRIEZIURA IR PRIEZIORA

- Valykite sausa arba Siek tiek drégna Sluoste.

- Nenaudokite agresyviy valikliy, tirpikliy ar abrazyviniy produkty,
- Nepanardinkite | vanden;

- Laikykite vésioje, sausoje vietoje, toli nuo &ilumos Saltiniy,

ATSIRIBODIMAS NUO ATSAKOMYBES
FITPADDY St neprisiima atsakomybés uz Zala ar gedimus, kilusius dél netinkamo
naudojimo, neleistiny pakeiti kritimy,
baterijos ar netinkamos prieZiuros.

9y,

ATLIEKY SALINIMAS
§i produkta iEmeskite pagal vietinius elektronikos atlieky (RAEE) reglamentus.
Negiukglinkite kartu su buitiniu atliek srautu.

TECHNINES SPECIFIKACIIOS.

- Gamintojo kodas: CM2529

« Maltinimas: raunama icio batria
- tamy

~Baterijos la\pa 4000 mAh

- Greicio lygiai: 6.

- Veikimo trukmé: iki 15 valandy (1 lygis, be apkrovos)

« [krovimo laikas: apie 5 valandas

- Automatinis igjungimas: 30 minugiy

- Matmenys: 525 x 140 = 70 mm

- Grynoji mase: 1341 g

« Nicht verwenden, wenn sichtbare Schidsn vorhanden sind
Betr

2u vermeiden.
Nicht im Freien verwenden.
+ Nach der Verwendung das Geréit vor dem Verstauen abkiihlen lassen.

PFLEGE UND WARTUNG
- Mit einem trockenen oder leicht feuchten Tuch reinigen,
L

. Produkte
verwenden.

- Nicht in Wasser eintauch

A inem Kihlen trockenen Ort fern von Warmeauellen aufbewahren

ES INSTRUCCIONES DE USO

SERVICIO AL CLIENTE
Sitio web: www.fitpaddy.com

Correo electrénico: customercare@fitpaddy.com
Fabricante: FITPADDY Stl

Via dell’Artigianato 16, 20835 Muggié (MB), Italia

AMBITO DE APLICACION

FITROLLER es un masajeador muscular de rodillo disefado para el masaje d
abdomen, la espalda y las piernas. Esta indicado para uso domeéstico y para favorecer
la relajacin muscular después de la actividad fisica o durante los periodos de
recuperacion.

NORMAS DE SEGURIDAD
- Utilizar exclusivamente para masaje muscular y relajacién,

- Mantener fuera del alcance de los nifios.

- No exponer a temperaturas extremas, humedad ni a la luz solar directa.
- Evitar golpes, caidas o presiones excesivas sobre el dispositivo.

- No desmontar ni modificar el producto.
- Interrumpir elusoen
anémalas.

- No utilizar en caso de hipertensién, patologias cardiacas, trombosis, tumores,
osteoporosis o enfermedades agudas.

- Prohibido el uso por parte de nifios o personas con movilidad reducida.

 molestia

uso

- Mantener pulsado el botén de encendido durante 2 segundos para encender
FITROLLER.

Al derse, el inicia

Pulsar brevemente el botén para aumentar la velocidad (niveles del 1 al €}

- Pulsar dos veces rapidamente el botén para cambiar la direccién de rotacion.
- Mantener pulsado el botén durante 2 segundos para apagar el dispositivo.
- FITROLLER dispone de apagado automatico tras 30 minutos de uso continuo.
- Utilizar sobre piel seca, sin aplicar presién excesiva.

CARGA
- Cargar FITROLLER mediante cable USB Type-C.
- Tiempo de carga: aproximadamente § horas.

- No utilizar el dispositivo durante la carga,

- Utilizar exclusivamente cargadores certificados.

ADVERTENCIAS
- No utilizar si el dispositivo presenta dafios visibles.
- No cubrir el
- No utilizar en exteriores.

- Después del uso, dejar que el dispositivo se enfrie antes de guardarlo.

para evitar

CUIDADO Y MANTENIMIENTO
- Limpiar con un paio seco o ligeramente himedo.

- No utilizar . disolventes ni productos abr

- No sumergir en agua.

- Conservar en un lugar fresco y seco, alejado de fuentes de calor.

LIMITACION DE RESPONSABILIDAD
FITPADDY 1 no asume ninguna
n uso indebido,

por daos
torizad

HAFTUNGSBESCHRANKUNG
FITPADDY Srl bernimmt keine Haftung fur Schaden oder die durch
ht autorisierte , StoBe, Sturze, extreme

Wartung

verursacht werden.

ENTSORGUNG
Das Produkt gemaB den lokalen Vorschriften fur Elektro- und Elektronikaltgerate
(WEEE) entsorgen. Nicht uber den Hausmll entsorgen.

TECHNISCHE DATEN
- Herstellercode: CM2529

- Spannung: 7.4V
- Batteriekapaziat: 4000 mAn
- Geschwindigkeitsstufen:
+ Betriebsdauer: bis 2u15 Stunden (stufe1, ohne Last)
Ladezeit:
+ Automatische Abschaltung: 30 Minuten
- Abmessungen: 525 x 140 x
Nettogewint 13419

NO BRUKSANVISNING

KUNDETIENESTE
Nettside: www fitpaddy.com

E-post: customercare@fitpaddy.com
Produsent: FITPADDY Sl

Via dellArtigianato 16, 20835 Muggio (MB), Italia

BRUKSOMRADE

FITROLLER er en rullemuskelmassor designet for massasje av mage, rygg o

ben. Den er beregnet for hiemmebruk og fremmer muskelavslapning etter fysisk
aktivitet eller under restitusjon.

SIKKERHETSRAD
- Bruk kun til muskelmassasje og avslapning.
- Oppbevares utilgiengelig for barn.
 Ikke utsett for ekstreme temperaturer, fuktighet eller direkte sollys.
- Unngd stot fll ller cvercreven trykk ps enhten.
- Ikke demonter eller modifiser produktet
+ Avbryt bruken umiddelbart ved smerte, unenag ler unormale rezksjoner.
 Ikke bruk ved hayt blodtrykk, Il
akutte sykdommer.
- Barn og personer med redusert mobilitet skal ikke bruke produktet.

BRUK
+ Hold pa av/pa-knappen i 2 sekunder for  starte FITROLLER
+ Nar den slas pa, starter enheten automatisk pa
Ty kort pA knappen for  ake hastigheten (1A 1- 61
+Trykk raskt to ganger for & endre rotasjonsretningen.

+ Hold knappen inne i 2 sekunder for 4 sl av enheten.

+ FITROLLER har automatisk avstenging etter 30 minutters kontinuerlig bruk.

+ Bruk pa torr hud, uten & pafore overdreven trykl

OPPLADING
- Lad FITROLLER med USB Type-C-kabel.
- Ladetid: ca. 5 timer.

+ Ikke bruk enheten under lading.

- Bruk kun sertifiserte ladere.

ADVARSLER
- Ikke bruk hvis enheten har synlige skader.

- Ikke dekk enheten under bruk for & unnga overoppheting.
- Ikke bruk utendors.

+ La enheten avkjoles etter bruk for oppbevaring.

VEDLIKEHOLD
+ Rengjor med torr eller lett fuktig kiut.

- Ikke bruk sterke losemidler eller de produk
- Ikke senk ned i vann.

- Oppbevar pa et kiolig, tort sted, borte fra varmekilder.

AANSVARSBEGRENSNING
FITPADDY Sl er ikke ansvarlig for skader eller feil som folge av feil bruk, uautoriserte
endringer, stot, fall, eksponering for ekstreme forhold, tom batteri eller

golpes, caidas, exposi-
o conciciones extremas, bateria descargada decuad

NL GEBRUIKSAANWIJZING

KLANTENSERVICE
Website: wwwfitpad
E-mail custumercare@fltpaddycﬂm

Fabrikant: FITPADDY Stl
Via dell'Artigianato 16, 20835 Muggié (MB), Italié

TOEPASSINGSGEBIED

RU PYKOBOACTBO MNOJIb3OBATENH

CYABA MOAAEPKKNA KIMEHTOB
Be-caiiT wwwifitpaddy.com
nouta:

poussoauTens: FITPADDY Srl
Via dellArtigianato 16, 20835 Mynyo (MB), Uranua

OB/IACTb MPUMEHEHMA
FITROLLER 310 poninaant uaccaep a7 i npesyaswaventts a7

FITROLLER is een spiermassageapparaat met rol, ontworpen voor het

Uk 1 Hor. O "
wu wnw 80 Bpems

de buik, rug en benen. Het is bedoeld
bevorderen na activiteit of tijd

VEILIGHEIDSRICHTLINEN
- Uitsluitend gebruiken voor spiermassage en ontspanning.
- Buiten het bereik van kinderen houden.
- Niet blootstellen aan extreme temperaturen, vocht of direct zonlicht.
- Schokken, vallen of overmatige druk op het apparaat vermijden.

- Het product niet demonteren claanpassen

- Het gebruik 1 bij

" Niet pebruiken bij hoge blocaruk, hartandoaningen, trombose, tamoren,
osteoporose of acute ziekten,
- Gebruik door kinderen of personen met beperkte mobiliteit is verboden.

GEBRUIK
- Houd d conden FITROLLER in

BoccranoBNeHMS.

MPABINA BE3ONACHOCTI
- VICRONIb308aTb UCKIIONMTENbHO AN MACCaMa MbIWIL M PACCTaBnenNs.
+ XpaHWTL B HEHOCTYNHOM AN1A AeTeiA MecTe.
-He i

BRAKHOCTH WM MPAMOTO
conHeuroro caera.

- V136eraTh yRapos, naaeHMii 1 YpeIMepHOro AABNSHMS Ha YCTPOACTEO.

+ He pastupars 1 He MORMGULMPOBATS NPOAYKT.

W HeoBbIHBIX
pearuyax.
- He

PL INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

QBSLUGA KLIENTA
Strona intern itpaddy.com

E-mail cuslemercarE@hlpsddycem

Producent: FITPADDY St

Via dellArtigianato 16, 20835 Muggio (MB), Wiochy.

ZAKRES ZASTOSOWANIA|
FITROLLER to asa
Plectw | nGg. Jest przeznaczony do Utk domowege | Wepomaga relaksacje mleénl
po aktywnosci fizycznej lub w czasie regeneracii

WYTYCZNE BEZPIECZENSTWA
- Uzywac wylacznie do masazu migéni i relaksacji,
- Przechowywac poza zasiegiem dzieci.
- Nie narazaé na wilgoé ani
- Unikaé uderzeri, upadkéw i nadmiernego nacisku na urzadzenie.
- Nie demont ewae ani nie modyfikowac mod uktu
rzerwac

s bolu,
dwwy:h ream.

choréb "
esleonomzy lub cherbb oslrych

ThomEo3e,
ONYXONAX, OCTEOMOPO3e WM OCTPBIX 3360NEBaHMAX.
+3anpeuieno U noRbMY ©

8i] het inschakelen start het apparaat automatisch op niveau |
- Druk kort op de knop om de snelheid te verhogen (niveau 1 tot 6).

- Druk twee keer snel op de knop om de draairichting te wijzigen.

- Houd de knop 2 seconden ingedrukt om het apparaat uit te schakelen,

- FITROLLER i voorzien van automatische uitschakeling na 30 minuten continu

gebruik.

~Gebruik op een droge huid zonder overmatige druk uit te oefenen.

OPLADEN
- Laad FITROLLER op via een USB Type-C-kabel
- Oplaadiijd: ongeveer 5 uur.

- Gebruik het apparaat niet tijdens het opladen.
- Gebruik uitsluitend gecertificeerde opladers.

WAARSCHUWINGEN

« et gebruken sl het apparaat zihtbare schade vertoont
fdekken voorkomen.
et burtenahs gebruiken.
- Laat het apparaat na gebruik afkoelen voordat u het opbergt.
ONDERHOUD EN REINIGING
- Reinigen met een droge of licht vochtige doek.
- Geen agressieve of P

gebruiken.
~Niet onderdompelen in water.
- Bewaren op een koele, droge plaats, uit de buurt van warmtebronnen.

AANSPRAKELIJKHEIDSBEPERKING
FITPADDY S aanvaardt geen aansprakeljkheid voor schad of storingen as gevolg
van 3 kken, vallen,

ELIMINACION

een lege batterij of ovorimends ongerhood

AFvOER

Eliminar el producto conforme a la normativa local

(RAEE). No desechar con los residuos domésticos.

ESPECIFICACIONES TECNICAS
- Cédigo del fabricante: CM2529
Alimentacién: Bateria de litio recargable

- Voltaje: 7.4\

- Capacidad de la baterfa: 4000 mAh

- Niveles de velocidad: 6

- Autonomia: hasta 15 horas (nivel 1, sin carga)
te 5 horas

- Peso neto: 1341 g

FI KAYTTOOHJIEET

ASIAKASPALVELU
Verkkosivusto: wwwfitpaddy.com

Sahkoposti: customercare@fitpaddy.com
Valmistaja: FITPADDY Sri

Via dell'Artigianato 16, 20835 Muggio (MB), Italia

KAYTTOALUE
FITROLLER on rullamuotoinen lihashierontalaite, joka on suunniteltu vatsan, selan ja
jalkojen hierontaan. Se on tarkoitettu kotikayttoon ja edistaa linasten rentoutumista
likunnan jalkeen tai palautumishetkina.

TURVAOHIEET
+ Kayta vain lihashierontaan ja rentoutumiseen.
+ Pida poissa lasten ulottuvilta.
+Ala altista aarilampotiloille, kosteudelle tai suoralle auringonvalolle.
+ Valta iskuja, pudotuksia ja liiallista painetta laitteeseen.
+Ala pura tai muokkaa tuotetta.
- Lopeta kaytto heti kipua, epamukavuutta tai poikkeavia reaktioita ilmetessé
+ Ala kayta, jos sinulla on korkea verenpaine, sydansairaus, tromboosi, kasvaimia,
osteoporoos taf akuuttcia sairauksia,
+ Lapsille tai liikuntarajoitteisille henkil

ille kaytto on kielletty.

KAYTTO
- Pida virtapainiketta painettuna 2 sekuntia kiynnistaaksesi FITROLLERIn.

+ Kaynnistyksen yhteydessa laite alkaa automaattisesti tasolla 1.

+ Paina lyhyesti painiketta nopeuden lisaamiseksi (tasot 1-6).

- Paina nopeasti kaksi kertaa muuttaaksesi pyorimissuuntaa.

+ Pida painiketta painettuna 2 sekuntia sammuttaaksesi laitteen.

- FITROLLER sammuu automaattisesti 30 minuutin jatkuvan kayton jalkeen.
- Kayta kuivalla iholla, ilman liiallista painetta.

LATAUS
+ Lataa FITROLLER USB Type-C -kaapelilla
- Latausaika: noin 5 tuntia.

+Ala kayt laitetta latauksen aikana.

- Kayta vain sertifioituja latureita,

VAROITUKSET
- Ala kayta, jos laitteessa on nakyvi vaurioita.

+Ala peita laitetta kayton aikana ylikuumenemisen valttamiseksi.
- Ala kayta ulkona

+ Anna laitteen jaahtya kayton jalkeen ennen sailytysta.

HUOLTO
+ Puhdista kuivalla tai kevyesti kostealla liinalla.

+ Ala kayta voimakkaita isaineita, liuottimia tai hankaavia aineita
+Ala upota veteen,

+ Sailyta viileassé ja kuivassa paikassa, poissa lammonlahteists.

VASTUUN RAJOITUS
FITPADDY Stl ei ole vastuussa vahingoista tai toimintahairisist, jotka johtuvat vithe-
ellisesta kaytosts, iskuista,

volgens de lokale voor

Niet bij o hu\shuudeluk afval weggooien.

afval (WEEE).

TECHNISCHE SPECIFICATIES
- Fabrikantcode: CM2529
- Voeding: Oplaadbare lithiumbatterij
- Spanning: 7.4V
- Batterijcapaciteit: 4000 mAh
- Snelheidsniveaus: 6
- Gebruiksduur: tot 15 uur (niveau 1, zonder belasting)
- Oplaadiijd: ongeveer 5 ut
- Automatische uitschakeling: 30 minuten
- Afmetingen: 525 = 140 » 70 mm
- Nettogewicht: 1341 g

DA BRUGSANVISNING

Hjemmeside: wwwfitpaddy.com

E-mail: customercare@fitpaddy.com

Producent: FITPADDY Srl

Via dell'Artigianato 16, 20835 Muggio (MB), Italien

ANVENDELSESOMRADE

FITROLLER er en rullemuskelmassageapparat designet til massage af mave, ryg og
ben. Den er beregnet til hiemmebrug og fremmer muskelafslapning efter fysisk
aktivitet eller under restitution.

SIKKERHEDSREGLER
- Brug kun til muskelmassage og afslapning,
+ Opbevares utilgeengeligt for born.
- Udszt ikke for ekstreme temperaturer, fugt eller direkte sollys.
- Undaé stod, fald eller overdreven tryk pa enheden.
- M ikke skilles ad eller modificeres.
+ Stop brugen straks ved smerte, ubehag eller unormale reaktioner.
+ Ma ikke bruges ved forhgjet blodtryk, hjertesygdom, trombose, tumorer, osteoporo-
se eller akutte sygdomm:s
~Born og personer med nedsat mobilitet m ikke bruge produktet.

BRUG
+ Hold taend/sluk-knappen nede i 2 sekunder for at tzende FITROLLER.
- Ved taending starter enheden automatisk pa niveau 1.
+Tryk kort pa knappen for at oge hastigheden (niveau 1-6),
- Tryk hurtigt to gange for at endre rotationsretningen.

Hold knappen nede i 2 sekunder for at slukke enheden.
- FITROLLER slukker automatisk efter 30 minutters kontinuerlig brug.
+ Brug pé tor hud uden at anvende overdreven tryk.

OPLADNING
- Oplad FITROLLER med US® Type-Crhabel
+ Opladningstid: ca
+ Brug ikke enheden T under opladning.
- Brug kun certificerede opladere.

ADVARSLER
ke hvis enheden har synlige skader.

e e onoden et brug for at undga overophedning,
+ Brug ikke udendors.
+ Lad enheden kole af efter brug, for den opbevares.

VEDLIGEHOLDELSE
+Rengor med en tor eller let fugtig kiud.
+ Brug ikke staerke rengoringsmidier, oplosningsmidier eller slibende produkter.
- Nedsaenk ikke i vand.
+ Opbevar pa et koligt, tort sted, vask fra varmekilder.

ANSVARSBEGRENSNING
FITPADDY Sl er ikke ansvarlig for skader eller funktionsfejl som folge af forkert brug,
uautoriserede zndringer, stod, fald, udszttelse for ekstreme forhold, flad batteri
eller

vediikehold.

AVLOP/AVFALL
asser produktet i henhold til lokale regler for elektronisk avfall (WEEE). Ikke kast
i husholdningsavfall

TEKNISKE SPESIFIKASIONER
- Produsentkode: CM2529
+ Stromforsyning: Oppladbart litiumbatteri
+ Spennin:
+ Batterikapasitet: 4000 mAh
+ Hastighetsnivaer:
+ Driftstid: opptil 15 timer (niva 1, uten belastning)
- Ladetid: ca. 5 timer
+ Automatisk avstenging: 30 minutter
+ Dimensjoner: 525 x 140 x 70 mm
- Nettovekt: 1341 g

ET KASUTUSJUHEND

KLIENDITEENINDUS
Veebileht: www fitpaddy.com

E-post: customercare@fitpaddy.com

Tootja: FITPADDY Srl

Via dellArtigianato 16, 20835 Muggio (MB), Itaalia

KASUTUSALA
FITROLLER on rullmassaaZi seade, méeldud kahu, selja ja jalgade masseerimiseks.
Sobib koduseks kasutamiseks ning aitab lihastel parast fuusilist tegevust voi
taastumisperioodi I56gastuda.

OHUTUSIUHISED
- Kasutada ainult lihasmassaaZiks ja I66gastumiseks.
- Hoida lastele kattesaamatus kohas.

- Neeksponat itrumam vai tiesiem saul
- Izvairities no triecieniem, kritieniem vai parmerigas spiediena uz ierices.

* Neizjaukt un nemodificet produktu.
Kkt lietosanu, ja rod:

neparastas
reakeijas.
- Nelietot, ja ir hipertensija, sirds slimibas, tromboze, audzsji, osteoporoze vai
akatas slimibas.

Barniem un personam ar ierobezotu mobilitati lietot aizliegts.

LIETOSANA
“Turiet ieslagsanas pogu nospiestu 2 sekundes, i eslagtu FITROLLER.
- lesledzot,ierice automatiski sak darbibu 1. imeni
Isi nospiediet pogu,lai palielinatu atrumu (1-6 imeni)
Atri nospiediet divreiz, lai mainitu rotacijas virzienu.
- Turiet pogu nospiestu 2 sekundes,lai izslegtu erici.
- FITROLLER automatiski izsledzas pec 30 minatem nepartrauktas lietosanas.
 Lietojet uz sausas adas, neizdarot parmérigu spiedienu

UZLADE

- Uzladejiet FITROLLER ar USB Type-C kabeli
- Uzlades laiks: aptuveni 5 stundas.

- Nelietojiet ierici uzlades laika.

- Lietojiet tikai sertificetus ladetajus.

BRIDINAJUMI

- Nelietojiet, ja iericei ir redzami bojajumi,

- Nelietojiet ierici parklatu darbibas laika, lai izvairitos no parkarsanas.
- Nelietojiet arpus telpam.

- Pac lietosanas laujiet iericei atdzist pirms glabasanas.

AAPRUPE UN UZTURESANA
+Tiret ar sausu vai nedaudz mitru draninu.

atajus vai abrazi duki

- Glabajiet vésa un sausa vieta, prom no siltuma avotiem,

ATBILDIBAS IEROBEZOIUMS

FITPADDY Srl neatbild par bojaj vai darbibas ke

pareizas lotosanas, neatiautu moditiacu tiecionu, Kitient, eketremars apstaklu,
iztuksotas baterijas vai nepietiekamas apkopes dé|

IZMESANA

olosuhteille tyhjasta akusta tai ri huollosta.

HAVITTAMINEN
Havita tuote paikallisten sahkojatelakien (WEEE) mukaisesti. Al havita kotitalou-
sjatteen mukana.

TEKNISET TIEDOT
- Valmistajakoot
- Virtalahde: Ladattava litiumakku

- Jannite: 7.4V

+ Akun kapasiteetti: 4000 mAh

+ Nopeustasot:

jopa 15 tuntia (taso 1, kuormittamatta)

- Automaattinen sammutus: 30 minuuttia
- Mitat: 525 x 140 x 70 my
+ Nettopaino: 1341 g

PT INSTRUGOES DE UTILIZAGAO

SERVICO AO CLENTE
Site: wwwfitpaddy.co

E-mait custormercare@itpaddy.com
Fabricante: FITPADDY Srl

Via dellArtigianato 16, 20835 Muggio (M8), Italia

CAMPO DE APLICAGAO
O FITROLLER ¢ um massageador muscularem ol,pojetado para massajarab-
domen, costas e pernas. D:

ap6s atidage fsca ou durante periodos de recuperacac

DIRETRIZES DE SEGURANGA.
+ Usar apenas para massagem muscular e relaxamento.

- Manter fora do alcance das criangas.

- Nao expor a temperaturas extremas, humidade ou luz solar direta.
+ Evitar impactos, quedas ou pressao excessiva sobre o dispositivo,

+ Nao desmontar ou modificar o produto.

uso em caso de dor,

reagoes

+ Nao utilizar em casos de hipertensao, doencas cardiacas, trombose, tumores,

. otsesele

paikesevalgusele.

- Valtige 166ke, kukkumisi vai lialdatud survet seadmele.

- Arge demonteerige ega mutke toodet. . pe
kohe, kui tekib valu, o anormais.

emsionnia

- Arge kasutage tromboosi, kasvajat

véi agedate haiguste korral.
+ Lapsed ja liikuvuse piiratud isikud ei tohi kasutada.

KASUTAMINE
+ Hoidke toitenuppu 2 sekundit all, et FITROLLER sisse lilitada.

- Seade kaivitub automaatselt tasemel 1.

- Luhike vajutus nuppu kiiruse suurendamiseks (tasemed 1-6).

- Vajutage kaks korda kiirest, et muuta poérlemise suunda.

- Hoidke nuppu all 2 sekundit, et seade valja lalitada.

- FITROLLER lulitub automaatselt valja parast 30-minutilist pidevat kasutamist.
- Kasutage kuival nahal, ilma liigse surve avaldamiseta.

LAADIMINE
- Laadige FITROLLER USB Type-C kaabliga.
- Laadimisaeg: umbes 5 tundi

- Arge kasutage seadet laadimise ajal.

- Kasutage ainult sertifitseeritud laadijaid,

HOIATUS!
- Arge kasutage, kui seade on nahtavalt kahjustatud.

- Arge katke seadet kasutamise ajal Glekuumenemise valtimiseks.
- Arge kasutage oues.

- Parast kasutamist laske seadmel enne hoiustamist jahtuda.

HOOLDUS JA HOIUSTAMINE
* Puhastage kualt voi kergelt niske lapiga

lahusteid ega abrasilvseid tooteid,
 Arge kastke vette.
 Holdke jahedas ja kuivas kohas, eemal soojusallikatest.

VASTUTUSE PIIRAMINE
FITPADDY Srl ei vastuta kahjustuste vai rikete eest, mis tulenevad ebadigest kasuta-
misest, volitamata muudatustest, I66kidest, kukkumnistest, aarmuslike tingimuste,
tihja aku voi ebapiisava hoolduse tottu.

Izmantojiet produktu saskana ar vietgjiem
(RAEE). Nemest kopa ar sadzives atkriturniem.

atkritumu

TEHNISKAS SPECIFIKACIIAS
- Razotaja kods: CM2529

- Barogana: Uzladejama litija baterija
- Spriegums: 7.4\

- Baterijas kapacitate: 4000 mAh

- Atruma limeni: 6

- Darbibas ilgums: lidz 15 stundam (1.
- Uzlades laiks: aptuveni 5 stundas

- Automatiska izsléggana: 30 minates
- Izmeri: 525 = 140 = 7

- Neto svars: 1341g

imenis, bez slodzes)

doencas agudas.
+ Proibido para criancas ou pessoas com mobilidade reduzida.

uTILIZAGAO
- Pressionar o botéo de ligar por 2 segundos para iniciar o FITROLLER.
Ao ligar, o dispositivo inicia automaticamente no nivel 1.

« Pressionar brevemente o botao para aumentar a velocidade (niveis 1-6).
- Pressionar rapidamente duas vezes para mudar a diregao de rotacao.

- Pressionar por 2 segundos para desligar o dispositivo.

-OFITROLLER

BORTSKAFFELSE
Bortskaf produktet i henhold il lokale regler for elektronisk affald (WEEE). Ma ikke
bortskaffes med husholdningsaffald.

TEKNISKE SPECIFIKATIONER

t lithiumbatteri

- Batterikapacitet: 4000 mAh

+ Hastighedsniveauer: 6

- Drifstc: op il 15 timer niveau', uden belastring)
+ Opladningstid: ca
Auwmansks\ukmng 50 minutter
- Dimensioner: 525 x 140 x 70 mm
- Nettovaegt

UK IHCTPYKUIA 3 BUKOPUCTAHHA

CYXBA TIATPUMKM

Be6-cali: www fitpadd)

En. nowrra: customercare@fitpaddy.com
FITPADDY Stl

Via dellArtigianato 16, 20835 Muggio (MB), Iranis
COEPA 3ACTOCYBAHHS

FITROLLER - s MaGax(ap i1 /7183 pOTAKoM, IDHSHGHaHiA 1 Mcay wngars,
CnuHm Ta Hir. M a cnpuse

Ms3ia NicnA GINHHO KTHBHOCT] 360 NIA UAC BIAHOBAGHHS.

IHCTPYKUI 3 BE3NEKM
+ BUKOPVICTOBYBATH NMLWe AN MACay MR8 | PO3CNaBneHHs.
- Tpumaru nogani sin Aires.

- He ningasary

sonorn comsiHoro
v yaapi, naginb 360 HaRMipHOT THEKY Ka NPHCTPI:
P (onubikysaTh NpoayiT.
~ Heranwo mwnmsimu 3
peakuin
-He

o rinepron TPOMGO3, MyxnHax,
ocTeonopo3i 60 rocTpyX 3aXBopIoBaKH)

aGoponeno A iTeh 360 oci6 3 oemeneHo0 pyxiwslcri,

BUKOPUCTAHHS
~ HaTucHiTh | yTpYMYITE KHOMKY JUBNEHHR 2 CekyHau AnA 3anycky FITROLLER,
e yoiuwsiersn MpAErpii aETouaTo cTaprye Ha IO

-6).
o] oo HATAES e O, 108 SMATH v oK CECPTANS.
- YTDUMYHTE KHONIKY 2 CeKYHAM, WOG BUMKHYTH NPUCTPI

. ynep»wam oy oxnonennn o Teserne 2ceigun oG Bk, FITROLLER.
ypos)

Kepome e orvy o yaeme croBoCTe poO L8

- BLICTPO ABAMAbI HAXMMTE KHOTIKY, HTOB! M3MEHNTL HAMPABNIeHMe BPALLIeHIS.
+ YRepKMBaiiTe KHOMKyY 2 CeKyHAL, UTOBH! BHIKTIOUNTS YCTPOHCTEO.

- FITROLLER OCHalLieH aBTOMATUHECKAM BLIKIOYEHIEM 1oCne 30 MuHyT
HeNPepLIBHOTO MCTIONL30BaHNA

-1ICRONE308aTS Ha CYXO KOE, 663 HPEIMEPHOTD AGBAGHUS.

3APAIKA

- 3apaaitte FITROLLER uepes xatens USE Type-C.
- Bpewms 3apsaki: npui

 He WenonbaoRaT. YeTPORCTES B0 SpeHS 33PAAKH.

yerpoiicTsa.

MPEAYMPEXAEHNS
+ He MCros3083TS, €S/ YCTPOVCTBO MMEST BUAMMBIE NOBPEeNAEHIS.

He HaKpbIBaTh YCTPOICTEO B0 BpeMs! PaBoTLI, HTOBH UIGENATL Neperpesa
+ He ucnons3osats Ha ynuue.

yer ocTbms

YXOf M OBCIIYKUBAHME
+ FIPOTUPATS CYXOWt WM CRETKa BaXHOM TKaHBi0.

mobilnosci.

UZVTKOWANIE

wiaczania przez 2 sekunl
- Po wiaczeniu urzadzenie automatycznie startuje na pf
- Krétko nacisnac przycisk, aby zw\ekszyc predkosé {poniomy 1.

uruchomc FITROLLER

" kundh urzadzenie.
_FITROLLER posiada 30

Suche] skérze, nie wywieraj

uzycia,

LADOWANIE
- tadowac FITROLLER za pomoca kabla USB Type-C.
- Czas fadowania: okolo 5 godzir
Nie usywat ursadzenta podczas ladowania,
~Utywat wylacznie certyfikowanych fadowarek.

ostRzEZENIA
Nie uzywa¢, jesli urzadzenie wykazuje widoczne uszkodzenia
« Nie praykrywa¢ urzadzenia podczas pracy, aby uniknaé przegrzania.
Nie uzywaé na zewnatrz.
+ Po uzyciu pozostawic urzag

ostygnigcia przed

p\nscmcam KONSERWACIA
2 lub lekko wilgotna szmatka,

e
sciernycl
- Nie zanurzaé w wodze.

ani materiatow

-He Motowme cpeacTea,
Matepuansi

He norpyxas 8 8oay.
+ XPaHWUTL B NPOXNAAHOM CYXOM MECTe, BAANU OT UCTONHUMKOB Tenna.

OrPAHWHEHME OTBETCTBEHHOCTM

, suchym miejscu, z dala od zrédet ciepta,

QGRANICZENIE ODPOWIEDZIALNO
ADDY Sl nie ponosi odnew.eamlnesc. 2a uszkodzenia lub awarie spowodowane

upadkami, ekspozycja na skrajne warunki, roziadowan bateria Iub niewtasciwa

FITPADDY Sl He Hecer 3 wm
o3HuKuwVe B pesynsraTe
V3MeHeHW#, yAapoB, naneHui, yenoaui, i UTYLIZACIA
6aTapein N HeHaANEXALETO OBCAYKUBaHMS. Produkt lokalnymi

YTUAM3ALMS
Yranuanposato POV s cooTsercTauy < weCTHuI DS EATaMN yTUI9U
omoRos (WEEE). H copon.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKI
- Kom npou3asoauTens:, CM252¢
 Mumasue: epessprxaenan numuesan Gatapes

- Hanprenve: 7
“Emocrs Gorapen 4000 man

- YpoB#m cKopocT
Eawn padorec 6 1 uacos yposers , 603 HarpyaK]
~ Bpemst 3PSk MPUMEPHO 5 acos
+ ABTOOTKIIIOUEHME: 30 MUHYT

a3mepbi: 525 x 140 * 70 MM

- Bec HerTo: 1341

SL NAVODILA ZA UPORABO

Spletna stran: wwwfitpaddy.com

E-posta: customercare@fitpaddy.com
Proizvajalec: FITPADDY Sl

Via dell'Artigianato 16, 20835 Muggio (MB), Italija

PODROCIE UPORABE

FITROLLER je valicni masazer za misice, zasnovan za masazo trebuha, hrbta in
nog. Namenjen je za domaco uporabo in spodbuja misicno sprostitev po telesni
dejavnosti ali med okrevanjem.

VARNOSTNA NAVODILA
+ Uporabliaite izkljucno za masazo misic in sprostitev.
- Shranjujte izven dosega otrok.
+ Ne izpostavijajte ekstremnim temperaturam, viagi ali neposredni sonéni svetiobi.
udarcem, padcem ali pritisku na napravo.
N razstaviajte o spreminjajte izdelka.

0 nemudoma prekinite v primeru bolecine, nelagodja ali nenavadnih reakcii
- Ne uporabljajte pri visokem krvnem tlaku, srénih obolenjih, tromboz,
osteoporozi ali akutnih boleznih.

(RAEE)

DANE TECHNICZNE
+ Kod producenta: CM

Seeiomes Nematater hwwy tadowalny

 Napiecie: 74/

mnosé baterii: 4000 mAh

“Poziomy predicscr ©

- Gaas pracy: o5 goclin pozlom 1, bez obcigteria)
ot Praovania: vata S ga

cRomatycane wylaczante. 30 minut

“Wymiary:525 x 140 % 70 mm
- Waga netto: 1341 g

HR UPUTE ZA UPORABU

‘Web stranica: wwwifitpaddy.com

E-mail: customercare@fitpaddy.com

Proizvodac: FITPADDY Srl

Via dell'Artigianato 16, 20835 Muggio (MB), Italija

PODRUCIE PRIMIENE

FITROLLER je valjkasti masazer misica, dizajniran za masazu trbuha, leda i nogu.
Namijenjen je za kuénu upotrebu i potice opustanje misica nakon tjelesne aktivnosti
il tijekom oporavka.

SIGURNOSNE UPUTE
~Koristite iskljucivo za masazu misica i opustanje.
- Drzati izvan dohvata djece.
Ne izlagati ekstremnim temperaturama, viazi ii izravnoj suncevoj svjetlosti,
- Izbjegavati udarce, padove i prekomjeran pritisak na uredaj.
Ne rastavljajte niti modificirajte proizvod.
- 0dmah prekinite koristenje u slucaju boli, nelagode ili neobiénih reakcija.
+ Ne koristiti u slucaju hipertenzije, sréanih bolesti, tromboze, tumora, osteoporoze
ili akutnih bolest

- Uporaba pri otrocih ali osebah z omejeno mobilnostjo je

UPORABA
+ Pritisnite gumb za vklop 2 sekundi, da vklopite FITROLLER.

- Ob vklopu se naprava samodejno zazene na nivoju 1.

- Kratko pritisnite gumb za povecanje hitrosti (nivoji 1-6),

+ Hitro dvakrat pritisnite gumb za spremembo smeri vrtenja.

- ritisnite in drzite gumb 2 sekundi, da izklopite napravo.

+ FITROLLER ima samodejni izklop po 30 minutah neprekinjene uporabe.
+ Uporablajte na suhi kozi, brez pretiranega pritiska.

POLNJENIE
+ FITROLLER polnite preko USB Type-C kabla.
+ Cas polnjenja: priblizno 5 ur.

- Naprave med polnjenjem ne uporabljajte.

+ Uporabliajte samo certificirane polnilce.

OPOZORILA
+ Ne uporabljajte, ce je naprava vidno poskodovana.
- Naprave med uporabo ne pokrivajte, da preprecite pregrevanje.
- Ne uporabljajte na prostem.

+ Po uporabi pustite, da se naprava ohladi, preden jo shranite.

NEGA IN VZDRZEVANIE
- Cistite z suho ali rahlo viazno krp:
N uporabljate agresimi st topi ali abrazivnih sredistev.
« Naprave ne potapljajte v vodo.
- Shranjujte na hladnem in suhem mestu, stran od virov toplote.

OMEJITEV ODGOVORNOSTI
FITPADDY Srl ne odgovarja za poskodbe ali okvare, ki nastanejo zaradi nepravilne

kod djece ili osoba s

UPORABA
- Driitetipku 22 ukjueivanje 2 sekunde da pokrencte FITROLLER
+ Nakon ukljucivanja, uredaj automatski starta na razini 1.
- Kratko pritisnite tipku za povecanje brzine (razine 1-6).
+ Brzo dvaput pritisnite tipku za promjenu smiera rotacije.
- Drzite tipku 2 sekunde da iskljucite uredaj,
- FITROLLER se automatski iskljucuje nakon 30 minuta kontinuirane upotrebe.
- Koristiti na suhoj kozi bez pretjeranog pritiska.

PUNJENJE
- PunitlFITROLLER putem USB Type-C kabela
 Vrijeme punjen;

UPOZORENJA
+ Ne koristiti ako uredaj ima vidijive ostecenja
+ Ne prekrivati uredaj tijekom rada kako bi se izbjeglo pregrijavanje.
- Ne koristiti na otvorenom.
+ Nakon koristenja, pustiti uredaj da se ohladi prije pohrane.

ODRZAVANJE

- Cistiti suhom ili lagano vlaznom krpom.

+ Ne koristiti agresivne deterdzente, otapala ili abrazivne proizvode.
+ Ne uranjati u vodu

+ Cuvati na hladnom i suhom mijestu, daleko od izvora topline.

OGRANICENIE ODGOVORNOSTI
FITPADDY S nije odgovoran za Stetu ili kvarove uzrokovane nepravilnom upo-

uporabe, nepooblascenih sprememb, udarcev, padcev, i
pogojem, prazne baterije ali neustreznega vzdrzevanja.

ODSTREDELITEV
Izdelek odlozite v skladu z lokal
odlagajte z gospodinjskimi odpadki

i predpisi o elektronskih odpadkih (RAEE). Ne

TEHNICNE SPECIFIKACIIE
+ Koda proizvajalca: CM2529
- Napajanje: Polnilna litijeva baterija
+ Napetost: 7.4V,
- Kapacieta baterif: 4000 mAn
+ Nivoji hitrosti
- Avtonomija; orsur (nivo, brez obremenitve)
+ Cas polnjenja: priblizno 5 ur
- samodejni izklop: 30 minut
- Dimengzije: 525 x 140 x 70 mm
- Neto teza: 1341g

CZ NAVOD K POUZITI

ZAKAZNICKY SERVIS

Web: www.fitpaddy.com
customercare@fitpaddy.com

Vyrobce: FITPADDY Srl

Via dellArtigianato 16, 20835 Muggio (MB), Itilie

oBLAST POUZITI

FITROLLER je masazni valec uréeny k masazi bicha, zad a nohou. Je urcen
pro domaci pouZiti a podporuje relaxaci svald po fyzické aktivité nebo behem
regenerace.

BEZPECNOSTNI POKYNY

- Pouzivejte vihradné pro svalovou masaz a relaxaci.

- Uchovavejte mimo dosah deéti

- Nevystavuijte extrémnim teplotam, vihkosti nebo primému sluneénimu zafeni.
- Yyhnte se narazdm, p&dim nebo nadmerému taku na zafizent

- Neodmontovavejte ani neupravujte produk

- Okamiité preruste pouzivani pfi bolesti, neponean nebo neobvyklych reakcich.

pri hypertenzi, tromboze, nadorech,

osteopordze nabo akutnich anemocnénich

- Pouziti je zakazano pro déti nebo osoby s omezenou pohyblivosti.

pouzITl

+ Podirzte tlacitko zapnuti 2 sekundy pro spusténi FITROLLER.
+ Po zapnuti se zafizeni automaticky spusti na drovni 1.

+ Krétce stisknéte tlacitko pro zvyseni rychlosti ((rovné 1-6).

- Dvakrat rychle stisknéte tlacitko pro zménu sméru otacent
- Podr2te tiacitko 2 sekundy pro vypnuti zaizeni.

- FITROLLER se po 7

pouzivani

CARREGAMENTO

tlaku.

pr
30 minutos de - FITROLLER nicns 30 xewank suché pokozce b o
- Usar sobre pele seca, sem aplicar pressao excessiva. BUKOpUCTaHHS.
- Ha cyxii wikipi Tcky. NAKLADANI
. Nabuej!e FITROLLER pies USB Type-C kabel
3aP8)

- Carregar o FITROLLER via cabo USB Type-C.
+ Tempo de carregamento: cerca de 5 horas.

- Nao utilizar durante o carregamento.

+ Usar apenas carregadores certificados.

AVISOS
+ Nao usar se o dispositivo apresentar danos visiveis.

DKAHHS
+ 3apakaiite FITROLLER uepes kaGent USB Type-C.

+ Uac 3apARKv: NPUGNIHO 5 roRuH.

+ He BUKOPUCTOBYiATe NPUCTPIV NiA HaC 3APALKAHHS.

+ BUKOPVCTOBYIATe TinbK1 CepTUGIKOBaH 3aPAAHI MPUCTPOL

MONEPEMKEHHS
-He i

- Nao cobrir o
- Nao usar a0 ar livre.
+ Ap6s o uso, deixar o dispositivo arrefecer antes de guardar.

evitar

CUIDADOS E MANUTENGAO
- Limpar com pano seco ou levemente hirmido.

“Nao usar dutos ab
“Nao submergir em agus.

- Armazenar num local fresco e seco, longe de fontes de calor.

LIMITACAO OF RESPONSABILIDADE
AFITPADDY Stin por danos ou .

+ He HakpyBaiiTe NPUCTPIiA NiA YaC POBOTH, WOB YHUKHYTY Neperpisy.
+ He BUKOPHUCTOBYBaTH Ha BynMAU
- Micns e

LOMIKA, TA OBC/YTOBYBAHI
~oun 10 a6

Ha

- Doba nabijent: cca 5 h
+ Zafizeni nepouzivejte e nabijen.
- Pouzivejte pouze certifikované nabijecky.

UPOZORNENI

+ Nepouzivejte, pokud je zafizent viditelné pogkozené.

- NepFikryvejte zafizeni behem provozu, aby nedoslo k prehrati.
- Nepouzivejte venku.

- Po pouziti nechte zafizeni vychladnout pred ulozenim.

UDRZBA
- Gistete suchym nebo lehce Virkym hadriker
agresiuni cisicpr

ani abrazivni produkty.

wiath ¢
~ He SKOPATTOBYBaTH apecHaHl Mikoo 33606,

npoaykw.
+ He 3anypiosaTyt y Boay.
+36epirata  nogani sin Akep

por
modificagbes nao autorizadas, impactos, quadas, expotich 3 condigaes extremas,
bateria descarregada ou manutencao inadequada.

DESPEIO
Descartar o produto de acordo com a legislagao local sobre residuos eletrnicos

Havitage toode

. (RAEE)
visake olmeprugi o

TEHNILISED ANDMED
+Tootja kood: CM2529
+Toid:
- Pinge:
+ Aku mahtuvus: 4000 mAh
- Kiirusastmed: 6
+ Tootamise kestus: kuni 15 tundi (1. tase, ilma koormuseta)
- Laadimisaeg: umbes 5 tundi
- Automaatne valalditus: 30 minutit

60tmed: 525 * 140 * 7
 Netokaat 13419

(RAEE)

ESPECIFICACOES TECNICAS
~Codigo do fabricante: CM2529
imantaqo: Bt recarregvelde tio
“Tensao: 74V

- Capacidade da bateria: 4000 mAh
“Niveis de velocidade: 6

- Autonomia: até 15 horas [nivel 1, sem carga)
-Tempo de carregamento: cerca de 5 horas
- Desligamento automatico: 30 minutos

- Dimensses: 525 140 x 70 mm

- Peso liquido: 1341

BIAN
FITPADDY Sl He Hece

. ody.
 Sidadujte na chiadném a suchém mist, mimo zdroje tepla,

OMEZEN| ODPOVEDNOSTI

FITPADDY Sl &kody nebo

pouzivanim, neautorizovanymi Cpravarmi, narazy, pady, vystavenim extrémnim
Vybitou bateril nebo nevhodnou Gdrzbou.

wo
BUHMKAM Yepe3

ymos, P

VTUNIBALIS
YTunisyitTe NPORYKT BIANOBIAHO 0 MiCUEBUX NPABIN LIOAD eNEKTPOHHUX BIAXORE
(RAEE). He BukwnaiiTe y no6yrose cMirrs.

TEXHIH XAPAKTEPHCTUKN
+ Kop BupoGHYiKa: CM

Housnewns nepezapwnwysauw niTieBwit akymynsop
+ Hanpyra:

s srymynsTopa: 4000 mAR

- PiBHi wauaKoceT

+Uac po6oTw: 0 15 romuH (PiseHb 1, 6e3 HasaHTaxeHHs)
- Uac 3apAaKwt: 636K 5 roaun

- ABTOBMMKHEHHS: 30 XBUNIMH

+ Po3mipu: 525 x 14¢

- Bara werro:

LIKVIDACE
Produkt zlikvidujte podie mistnich predpist o elektroodpadech (RAEE). Nevkladejte
do bézného odpadu.

TECHNICKE SPECIFIACE
+Kéd wyrol
- Napajeni Dohuec\ Tihium baterie
- Napet: 7.4V

+ Kapacita baterie: 4000 mAh

+ Rychlostnf stupné:
- Vydrz: 3215 hodin (uroveri 1, bez zatéze)
+ Doba nabijent: cca 5 hodin

- Automatické vypnuti: 30 minut

- Rozméry: 525 x 140 70 mm

- Hmotnost netto: 1341 g

trebom, jenama, udarcima, padovima, izlaganjem ekstremnim
uvjetima, praznom baterijom ili neadekvatnim odrzavanjem.

DLAGANJE
Proizvod odlagati prema lokalnim propisima za elektronicki otpad (RAEE). Ne
bacati u kucni otpad.

TEHNICKE SPECIFIKACIIE
- Sifra proizvodaca: CM2529
- Napajanje: punjac na lsku bateritu
~Napon: 7.
- Kapacitet balevue 4000 mAR
- Nivoi brzine:
- Trajanje rada: do 15 sati (razina 1, bez opterecenja)
+ Vrijeme punjen;
- Automatsko sl

SK INSTRUKCIE NA POUZITIE

ZAKAZNICKA PODPORA

Web: www.fitpaddy.com

E-mail: customercare@fitpaddy.com

Vyrobca: FITPADDY Srl

Via dellArtigianato 16, 20835 Muggio (MB), Taliansko

POUZITIE

FITROLLER je valcovy masazny pristroj urceny na masaz brucha, chrbta

Uréeny na domce poubitie a podporuie uwolnenie svalo po fyricke) aktivite slebo
pocas regenercie.

BEZPECNOSTNE POKYNY

- Pouzivajte vyhradne na svalovi masaz a relaxaciu,

- Uchovavajte mimo dosahu deti.

- Nevystavujte extrémnym teplotam, vihkosti alebo priamemu sinegnému Ziareniu.
+ Vyhnite sa narazom, padom alebo nadmernému tlaku na zariadenie.

- Nerozoberajte ani neupravujte produkt.

+ Okamiite preruste pouzivanie pri bolesti, nepohodii alebo nezvyéajnych reakciach.
- Nepouzivajte pri hypertenzil, srdcovych ochoreniach, trombéze, nadoroch, osteo-
poréze alebo akitnych ochoreniach,

+ Pouzitie je zakazané pre deti alebo osoby s obmedzenou pohyblivostou.

POUZIVANIE

+ Podirte tlacidlo zapnutia 2 sekundy, aby ste spustili FITROLLER.
+ Po zapnuti sa zariadenie automaticky spusti na trovni

- Kratko stlacte tlacidio na zvysenie rychlosti (Grovne 1-6).

- Dvakrat rychlo stlacte tiacidlo na zmenu smeru otacania.

+ Podrite tatidlo 2 selundy na wenutie zariadenia.

- FITROLLER : mindtach

 Poutivajte na suche pokoske bez hadmemého taku.

pouzivania

NABIJANIE

- Nabijajte FITROLLER cez USB Type-C kibel.
- Doba nabijania: priblizne 5 hodin.

- Nepouzivaite zariadenie pocas nabijania.

- Pouzivajte iba certifikované nabijacky.

UPOZORNENIA
+ Nepouzivajte, ak je zaiadenie vidtelne poskodené.
ky, aby nedosio k

 Nepousivajte vonku.
- Po pouziti nechajte zariadenie vychladnut pred ulozenim.

UDRZBA A STAROSTLIVOST

- Cistite suchou alebo mierne vihkou handrickou.

+ Nepouzivajte agresivne Cistiace prostriedky, rozpustadia ani abrazivne produkty.
- Nepotomujte do vody.

- Skiadujte na chladnom a suchom mieste, mimo zdrojov tepla.

OBMEDZENIE ZODPOVEDNOSTI
FITPADDY Srl nenesie 2a poskodenie alebo pe

nespravnym pouzivanim, neautorizovanymi Upravami, narazmi, padrm Vystavenim
extrémnym podmienkam, vybitou batériou alebo nevhodnou udrzbol

LIKVIDACIA
Ziikvidujte produkt podia miestnych predpisov o elektronickom odpade (RAEE).
Nevhadzujte do domového odpadu

TECHNICKE SPECIFIKACIE
- Kéd vyrobe
- Napajanie: Nabuale\na litiova batéria
- Napatie: 7.4V
+Kapacita batérie: 4000 mAh
- Rychlostné urovne: 6
- Vydrz: a2 15 hodin (1. Grover, bez zétaze)
- Doba nabijania: priblizne 5 hodin
- Automatické wypnutle: 30 minit
%70 m
motnost netio 13 g




IS NOTKUNARLEIDBEININGAR

PIGNUSTA VID VIDSKIPTAVINI
Vefur. wwwiitpaddy.com

Netfang: customercare@fitpaddy.com

Framieidandi: FITPADDY Srl

Via delfArtigianato 16, 20835 Muggid (MB), ftalia

NOTKUNARSV/DI
FITROLLER er hielamasssr vadva hannaBur t a8 nudda ki, bak og s,

H
endurhelmtar

abilum,
ORYGGISLEIDBEININGAR
- Nota eingsngu fyrir voavamasssnd og slskun.

jikinn hita, raka eda beint sélarljos.

- Fordastu hogg, fall eda of mikinn prysting a taekia.

- Ekki taka [ sundur né breyta taskinu.

- Hemtta strax of sirsaukl, dbamgindi e2a Svenjuleg visbréga koma fram
harysting hartasdkcéms, bléBtappa, =Xl beinpynningu e2a

“Born o6 sinetakiingar med skerta hreyfigetu mega ekki nota

NOTKUN
- Haltu inni rofanum 2 sekundur til a8 kveikja & FITROLLER.

Vid kveikju byrjar teekia sjalfiata & stigi 1

- Stuttlega yta 4 takkann ti 38 auka hrasa (stig 1-6).

“Nttu hratt tvisvar 4 takkann tl a3 skipta um snaningsstefnu.

* Haltu inni takkann 2 sekindur ti 38 slokkva 4 taekinu.

- FITROLLER slokknar sjalfkrafa eftir 30 minatur af samfelldri notkun.
“Nota 4 purri hid, an of mikils prystings.

HLEDSLA
- Hiada FITROLLER med USB Type-C sndru.
- Hiedslutimi: um 5 kiukkustundir.

- Ekki nota taekid & medan pad er | hledslu,

- Nota adeins vottada hledslutaeki

VIBVORUN
- EkKi nota ef taekid er synilega skemmt,
- Ekki bekja takid medan pad er | notkun til ad fordast ofhitnun.
- Ekki nota utand;

- Leyfa taskinu a3 kéIna eftir notkun &3ur en pad er geymt.

UMHUGSSEMI OG bRIF
Prifa med purrum eda orlitia roku kldt.
EKK nota sterka hreinsiefr, leysiefi e3a rispandi efii,
- Ekki sokkva i vatn.
- Geyma & koldum og purrum sta, fjarri hitaeiningum.

ABYRGDARTAKMARKANIR

FITPADDY Srl ber ekki abyrgd 4 skemmdum eda bilanir sem stafa af rangri notkun,

Sheimilum breytingum, hoggum, falli, Gtsetningu fyrir 6fgakenndum adstadum,
tomri rafhl6du eda évideigandi vishaldi.

FORSLUN
Henda vorunni { gl
(RAEE). Ekki henda mea heimilistrgang

um rafranar

TAKNILEGAR LYSINGAR

- Framleidandakédi: CM2529

- Rafmagrs EncurhiaBanieg
- Spenna: 7.

Rafh\uauge!a 4000 mAh

- Hradasti

« Rafhlo@uending: all: 8 15 Kukustuncle (sig 1. én slags)
- Hiedslutimi: um 5 klukkustus

- sjalfuirk slokkt: 30 mindtur

- Mal: 525 x 140 * 70 mm

- Nettspyngd: 1341 g

IT Garanzia - Scansiona il codice QR per accedere alla garanzia

EN Guarantee - Scan the QR code to access your guarantee

FR Garantie - Scannez le QR code pour accéder a votre garantie

DE Garantie - QR-Code scannen, um lhre Garantie aufzurufen

ES Garantia - Escanea el cdigo QR para acceder a tu garantia

NL Garantie - Scan de QR-code om toegang te krijgen tot je garantie

PT Garantia - Escaneie o c6digo QR para acessar sua garantia

PL Gwarancja - Zeskanuj kod QR, aby uzyska¢ dostep do gwarancji
SR MapaHumja - CkeHmpajte QR KoA Aa NPUCTYNWTE rapaHujn

EL Eyybnon - Sapdote Tov R kwiks yia va Seite TV eyybnon oag

RU T'apaHTis - OTCKaHMpy#iTe QR-KOA, 4TOGbI MONYSMTL AOCTYN K FapaHTMN
TR Garanti - QR kodunu tarayarak garantinize ulasin

SV Garanti - Skanna QR-koden for att komma 4t din garanti

NO Garanti - Skann QR-koden for & f4 tilgang til garantien din

FI Takuu - Skannaa QR-koodi padstaksesi takuuseesi

DA Garanti - Scan QR-koden for at f4 adgang til garantien

SL Garancija - Skenirajte QR kodo za dostop do vase garancije

HR Jamstvo - Skenirajte QR kod za pristup jamstvu

RO Garantie - Scaneaza codul QR pentru a accesa garantia

SQ Garanci - Skanoni kodin QR pér té hyré né garanci

LT Garantija - Nuskenuokite QR koda, kad pasiektuméte garantija
LV Garantija - Sken& QR kodu, lai pieklatu savai garantijai

ET Garantii - Skaneeri QR-kood, et paaseda garantiile

UK FapanTis - CkamyiiTe QR-KOR, U106 OTPUMATI AOCTYN AO rapanTii
CZ Garance - Naskenuite QR kéd pro pfistup ke garanci

SK Zaruka - Naskenujte QR kéd pre pristup k zéruke

1S Abyrgd - Skannadu QR-kédann til ad fa adgang ad abyrgdinni

c E DECLARATION OF CONFORMITY

IT - Questo prodotto & conforme alla direttiva RoHS 2011/65/EU e 2015/863/EU.

1l prodotto & dotato del marchio CE ed & conforme agli standard di sicurezza stabiliti
dallUnione Europea.

FITPADDY Stl dichiara che il prodotto & conforme alla direttiva 2014/53/UE..

IItesto completo della dichiarazione di conformita UE & disponibile al sequente
indirizzo Internet: https://ftpaddy. com/deciaration-of-conformity/FITROLLER

EN - This product complies with Directive RoHS 2011/65/EU and 201/863/EU.

The product bears the CE mark and complies with the safety standards set by the
European Union.

FITPADDY Srl declares that the product complies with Directive 2014/53/EU.

The full text of the EU Declaration of Conformity is available at the following Internet
address: https:/fitpaddy.com/declaration-of-conformity/FITROLLER

ES - Este producto cumple con la directiva RoHS 2011/65/EU y 2015/863/EU.

El producto lleva el marcado CE y cumple con los estandares de seguridad
establecidos por la Unién Europea

FITPADDY Sri declara que el producto cumple con la directiva 2014/53/UE.

Eltexto completo de la declaracion de conformidad UE esta disponible en la siguiente
direccion de Intemet: https:/fftpaddy.com/declaration-of-conformity/FITROLLER

PT - Este produto esté em conformidade com a diretiva RoHS 2011/65/EU e
2015/863/EU.

O produto possui o selo CE e esta em conformidade com os padrdes de seguranga
estabelecidos pela Unizo Europeia.

A FITPADDV Srl declara que o produto esta em conformidade com a diretiva 2014/53/

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Proizvod nosi CE oznaku i u skladu je sa sigumosnim standardima koje je postavila

Evropska unj

FITPADDY Srl izjavijuje da je proizvod u skladu sa direktivom 2014/53/EU.

Puni tekst EU deklaracije o uskladenosti dostupan je na sledecoj internet adres:
OLLER

EL - To TIpoidv auTd GuppOp@UVETal e TV 0dnyia RoHS 2011/65/EU kai 2015/863/
EU.

To mpoi6v @épei To oripa CE kai ouwopwvum bE Ta MpOTUTIG aogaheia Tou Exouv
KaBopIoTe a6 TV EUpuwTIaiki} Evwor

H FITPADDY Srl 3nAdvei 61 10 npmav QUppOpRAVETal e TV 0Bnyia 2014/53/EU.

To MATIPES KeipEvo TG SAWONG OUBGPUONG TG EE elval S1aBEaTo oy axohoudn

LT - Sis produktas aitinka RoHS direktyva 2011/65/EU ir 2015/863/EU.

Produklas turi CE zenkla ir atitinka Europos Sajungos nustatytus saugos standartus.
FITPADDY Srl deklaruoja, kad produktas atitinka 2014/53/UE direktyvz

Visa ES atitikties deklaracijos teksta galite rasti 8iuo interneto adresu: hitps:/ffitpaddy.
com/declaration-of-conformity/FITROLLER

LV - Sis produkts atbilst RoHS direktivai 2011/65/EU un 2015/863/EU.

Produktam ir CE markgjums, un tas atbilst Eiropas Savienibas noteiktajiem drosibas
standartiem.

FITPADDY Sl pazino, ka produkis atbilst direktivai 2014/53/UE.

Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams $ada interneta adresé: https://

BIE0BUVON BIABIKTIOU:

TR - Bu riin, RoHS 2011/65/EU ve 2015/863/EU direkiiflerine uygundur.
Uriin, CE isaretine sahiptir ve Avrupa Birligi tarafindan belirlenen giivenlik
standarliarina uygundur.

FITPADDY Srl, iriintin 2014/53/EU direktifine uygun oldugunu beyan eder.

AB uyum beyaninin tam metni, asagidaki internet adresinde mevcuttur: hitps://
fitpaddy.com/declaration-of-conformity/FITROLLER

NO - Dette pr eri RoH 201/65/EU og 20151863/

Produktet har CE-merket og oppfyller sikkerhetsstandardene som e fastsatt av EU

FITPADDY Srl erklaerer at produklet er i samsvar med direktiv 2014/53/EU.

Den fullstendige teksten til EU-erkleeringen om samsvar er tilgiengelig pa folgende
OLLER

- Tama tuote on RoHS-direklivin 2011/65/EU ja 2015/863/EU mukainen.
Tuote on CE-merkitly ja tayttia Euroopan unionin asettamat turvallisuusvaatimukset
FITPADDY Srl iimoittaa, it tuote on 2014/53/EU-direktiivin mukainen.

o texto completo da declaragéo de conformidade da UE esté disponivel no segunte
enderego da Internet: hitps:/ffitpaddy.com/declaration-of-conf ITROLLE

DE - Dieses Produkt entspricht der Richtlinie RoHS 2011/65/EU und 2015/863/EU.

Das Produkt tragt das CE-Zeichen und entspricht den Sicherheitsstandards, die von

der Europischen Union festgelegt wurden.

FITPADDY Stl erklart, dass das Produkt der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.

Der vollstéindige Text der EU-Konformitatserkiarung ist unter der folgenden
verfiigbar: - ITROLLER

FR - Ce produi est conforme 4 la directive RoHS 2011/65/EU et 2015/863/EU.

Lo produi porto o marquage GE ofest conforme aux normes de sécure tablis par
I'Union Européer

FITPADDY &4 décire que l produi st conforme a a dirciive 2014I53UE.

Le texte complet de la déclaration de conformité UE est disponible  Iadresse Internet
suivante : https:/fitpaddy.com/deciaration-of-conformity/FITROLLER

NL - Dit product voldoet aan de richtjn RoHS 2011/65/EU en 2015/863/EU.

Het product draagt het CE-markering en voldoet aan de veiligheidsnormen die door

de Europese Unie zijn vastgesteld.

FITPADDY Srl verklaart dat het product voldoet aan de richtlin 2014/53/EU.

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverkiaring is beschikbaar op het volgende
- ITROLLER

RU - 9ror npoyr cooreereyer aupertves RoHS 201165/EU 201518630
MpoayKT uweeT Mapkpo inaptam

Yoramoanention Esponsicm Cootom.

Komnianu FITPADDY Srl 3anBriner, 410 npoaykT cooTaeTcTayet aupextuse 2014153/
EU.

Tlonmuii Tekcr EC pocrynen

ITROLLER

PL - Produkt ten jest zgodny z dyrektywa RoHS 2011/65/EU oraz 2015/863/EU.

Produkt posiada znak CE i spefnia normy bezpieczeristwa ustalone przez Unig

Europesk:

FITPADDY Srl oswiadcza, ze produkt jest zgodny z dyrektywa 2014/53/UE.

Peiny tekst deklaracii zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujacym adresem
o ITROLLER

SR - Ovaj proizvod je u skladu sa direktivama RoHS 2011/65/EU | 2015/863/EU.

Taydellinen EU:n vaatimustenmukaisuusiimoituksen teksti on saatavilla seuraavasta
OLLER

DA- Dette produkt er i overensstemmelse med RoHS-direktiv 2011/65/EU og

2015/863/EU

Produktet baerer CE-mzerket og er i overensstemmelse med de sikkerhedsstandarder,

der er fastsat af EU

FITPADDY Srl erklasrer, at produklet er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU.

Den fulde tekst af EU-overensstemmelseserklzeringen er tigeengelig pé folgende
ITROLLER

SL - lzdelek je v skladu z direktivo RoHS 2011/65/EU in 2015/863/EU.

Izdelek nosi znak CE in je v skladu z varnostnimi standardi, ki jin je dolocila Evropska
unija.

FITPADDY Srl izjavlja, da izdelek izpolnjue direktivo 2014/53/EU.

Celoten besedilni zapis EU izjave o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem
naslovu: hitps://fitpaddy.com/declaration-of-conformity/FITROLLER

HR - Ovaj proizvod je u skiadu s direktivama RoHS 2011/65/EU i 2015/863/EU.

Proizvod ima CE oznaku i udovoljava sigumosnim standardima koje je postavila

Europska unija.

FITPADDY Srl izjavjuje da je proizvod u skladu s direktivom 2014/53/EU.

Cieloviti tekst EU izjave o uskladenosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi:
OLLER

RO - Acest produs respecta Directiva RoHS 2011/65/EU $i 2015/863/EU.

Produsul poarta marcajul CE $i respecta standardele de sigurant stabilite de
Uniunea Europeané.

FITPADDY Srl declaré ca produsul respecta Directiva 2014/53/UE.

Textul complet al Declarafjei de Conformitate UE este disponibil la urmétoarea adresa
de intenet: https:/fitpaddy.com/declaration-of-conformity/FITROLLER

SQ - Ky produkt éshté né pérputhje me direktivén RoHS 2011/65/EU dhe 2015863/
EU.

Produkti ka markén CE dhe éshté né pérputhje me standardet e sigurisé &
péroaktuara nga Bashkimi Evropian.

FITPADDY Sri shpall se produkii éshté né pérputhje me direkiivén 2014/53/UE.
Teksti | ploté i Deklaratés sé Pérputhshmérisé sé BE-sé éshié i disponueshém né
adresén e méposhtme {6 intemetit: htips:/ffitpaddy.com/declaration-of-conformity/
FITROLLER

ET - See toode vastab direkliividele RoHS 2011/65/EU ja 2015/863/EU.

Toode kannab CE-marki ja vastab Euroopa Liidu kehtestatud ohutusnduetele.

FITPADDY Srl kuulutab, et toode vastab direklivile 2014/53/Ut

Taielik ELi vastavusdeklaratsiooni tekst on saadaval jargmise veebiaadressi kaudu:
OLLER

UK - Lieit npoaykT sianosinae [upextsi RoHS 2011/65/EU Ta 2015/863/EU
MponyKT Ma mapkysatia CE Ta BIANOBIAGE CTaHAAPTaM Ge3nekw, BTaHoBNeHMM
EBponelicsk Co3oM.
FITPADDY Srl 3asisnse, wo npoaykT sinnosinac [upeiTusi 2014/53/€C.
ToBHwii TekcT AeknapaLii Npo BANOBIAHICT EC AOCTYNHMIA 38 HACTYNHOO
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CZ - Tento vjrobek je v souladu s nafizenim RoHS 2011/65/EU a 2015/863/EU.

Vyrobek je oznacen znackou CE a spliiuje bezpenostni normy stanovené:

Evropskou unii.

FITPADDY Srl prohlasuje, Ze vyrobek je v souladu s nafizenim 2014/53/EU.

Cely text prohlaseni o shodé EU je k dispozici na nésledujici intemetové adrese:
OLLEl

SK - Tento vjrobok je v silade so smemicou RoHS 2011/65/EU a 2015/863/EU.

Vyrobok je oznaceny znackou CE a spifia bezpecnostné normy stanovené.

Eurpskou tniou.

FITPADDY Srl vyhlasuje, Ze vyrobok je v sulade so smernicou 2014/53/EU.

Uplny text Vyhlasenia o zhode EU je k dispozicii na nasledujdcej internetove] adrese:
OLLER

IS - Pessi vara er | samraemi vio RoHS l\lsk\pun 201ESIE 0g 201586320

Varan ber CE merki og

FITPADDY Srl Iysir pi yfir ad varan sé camveomi o tilskipun 2014/53{ES

Heildartexti ESB samraemisyfirysingarinnar er adgengilegur 4 eftirfarandi vefsi6o:
0l




